
Montana Modified Dome, with Half Fly
(The product may look different from yours. It is for illustration purposes only.)
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TENT SETUP INSTRUCTIONS

Pole List
A. Main Body Pole......................... x 2

B. Side Body Pole.......................... x 2

C. Short Door Pole........................  x 1

D. Long Door Pole........................  x 1

E. Vestibule Pole...........................  x 1

Ground 
Vent

Rear view of complete tent

(“Ground vent” may not be included in all models.)

Before you begin
•	 Read all instructions before set up.
•	 Select a level site clear of rocks, branches, and 

other hard or sharp objects, to install your tent.

 WARNING: 	 Keep clear of overhead power 
lines.

•	 Do not set up your tent under trees because of 
potential lightning strikes or falling tree limbs in 
inclement weather.

•	 NOTICE: Secure product with all ground stakes, 
guylines and fly attachments for optimal 
performance and to prevent property damage or 
personal injury. 

•	 For best results in windy conditions, position 
narrow end of tent into the wind.

•	 Two people are recommended for setup.

Things You Should 
Know
•	 Condensation is normal and IS NOT LEAKAGE. It 

can be minimized by providing good ventilation.

•	 Tree limbs, tree sap, bird droppings, or moisture 
steadily dripping off tree limbs can cause 
damage to the tent fabric and its coating.

•	 Do not store tents without drying it off 
thoroughly and brushing off caked dirt.

•	 Stakes should be removed by pulling on the 
stake itself. NEVER PULL ON THE TENT TO 
REMOVE STAKES AS THIS COULD RESULT IN 
PROPERTY DAMAGE OR PERSONAL INJURY.

•	 Prolonged exposure to the sun can seriously 
damage material and/or cause it to become 
discolored.

Precautions
•	 The following precautions should be taken when 

camping:
(a)	 do not use candles, matches or open flames 

of any kind inside or near a tent;
(b)	 do not cook inside a tent;
(c)	 build campfires downwind and several 

metres away from a tent and be sure to 
fully extinguish campfires before leaving a 
campsite or before going to sleep;

(d)	 exercise extreme caution when using fuel-
powered lanterns or heaters inside a tent 
and use battery-operated lanterns whenever 
possible;

(e)	 do not refuel lamps, heaters or stoves inside 
a tent;

(f)	 extinguish or turn off all lanterns before 
going to sleep;

(g)	 do not smoke inside a tent; and
(h)	 do not store flammable liquids inside a tent.

 WARNING: KEEP ALL FLAME AND HEAT 
SOURCES AWAY FROM THIS TENT FABRIC / 
MISE EN GARDE : TENIR LE TISSU DE CETTE 
TENTE LOIN DE TOUTE FLAMME ET DE TOUTE 
SOURCE DE CHALEUR. 
This tent is made of flame-resistant fabric. It is not 
fireproof. The fabric will burn if left in continuous 
contact with a flame source. / Cette tente est 
fabriquée d’un tissu résistant au feu, mais qui 
n’est pas ininflammable. Ce tissu brûlera s’il 
est laissé en contact continu avec une source 
d’inflammation.

Diameter 6.0 mm 6.3 mm 6.9/7.0 mm 7.9 mm 8.5 mm 9.5 mm 11.0 mm 12.7 mm

Pole Repair Kit 5010000544 5010000543 5010000542 5010000569 5010000541 5010000540 5010000539 5010000538

Length (mm) &  
Color Marking 360 Red 460 Blue 550 Yellow 610 Green 640 Black 670 Orange 760 White 820 Purple

Replacement # 5010000624 5010000625 5010000626 5010000627 5010003717 5010000628 5010001441 5010001442

Fiberglass Pole Repair Kit Size Guide

Self Rolling Spring for Auto RollTM Window Option

Note: To get the repair kit number, you can compare the end of the pole 
with the circles on below table, or measure diameter of the pole end. 

(Optional)

(Optional)
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How to Set Up and Disassemble
LAYOUT & POSITIONING OF TENT1 POSITIONING OF POLES2

ATTACH RAINFLY/ STAKE DOWN THE TENT4

DISASSEMBLY5

Top side of Rainfly
Underside of Rainfly

To take down the tent, follow the previous steps and
illustrations in the reverse order.

B BA
Stake

CONNECT POLES TO TENT3

Front Door

Clip Pole
B

C D

Pin

A

Underside 
of Rainfly

Guyline

S Hook

E

CAUTION:	Metal springs may contain sharp edges. Keep 
out of reach of children.
1. Match metal spring to the colored tab on each sleeve.  
2. Keeping the color mark towards you, insert. Some 
windows have two. 
3. Press at top of the spring to  
activate self-rolling.
NOTE: remove for storage to 
prevent damage.

HINGED DOORi

ii

OPTIONAL ACCESSORIES THAT MAY NOT BE 
INCLUDED WITH YOUR PRODUCT MODEL.

AUTO ROLLTM SPRING FOR WINDOWS

Match 
color Spring

Sleeve

Zippers

E

Strap

E

Electrical 
Cord 

1  Clean and dry 2  Fold and roll 3  Cool, dry place

How to Store

Loop

Zip up

Sunbeam Corporation (Canada) Limited 
• DBA Jarden Consumer Solutions • 20B Hereford Street • Brampton, ON  L6Y 0M1 • 

1-800-387-6161 • www.coleman.com

© 2017 The Coleman Company, Inc. All rights reserved.
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Vue avant de la tente complètement 
montée

Tente sans double-toit

Vue arrière de la tente complètement montée

Tente dome modifiée Montana, avec double toît partiel

E

l’aération 
de sol

(certains modèles peuvent ne pas avoir “l’aération de sol”.)
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A. Mât de la tente principale.........................	 x 2

B. Perche du corps latéral.............................	 x 2

C. Perche courte pour la porte.............................	 x 1

D. Perche longue pour la porte................................... 	 x 1

E. Mât du vestibule.........................................	 x 1

(Le produit peut sembler différent du vôtre. L’image ne sert que des fins d’illustration.)

INSTRUCTIONS DE MONTAGE DE LA TENTE

Liste de mâts

Avant de commencer
•	 Lisez toutes les instructions avant 

d’entreprendre le montage.
•	 Choisissez l’emplacement où vous monterez 

votre tente: plat,sans pierres, branches ou 
autres objets pointus.
 AVERTISSEMENT: Éloignez la tente des lignes 

électriques aériennes.
•	 Ne montez pas la tente sous les arbres afin 

d’éviter les risques de foudroiement ou de 
branches qui tombent par gros temps.

•	 AVIS: Fixez le produit avec tous les piquets de 
terre, cordes de tension et sangles de fixation 
du double toit pour assurer des performances 
optimales et empêcher l’endommagement du 
matériel ou les blessures corporelles. 

•	 Pour obtenir les résultats optimaux quand il y 
a du vent, mettez la partie la plus étroite de la 
tente au vent.

•	 Deux personnes sont recommandées pour la 
configuration.

Renseignements  
essentiels
•	 La condensation est normale et N’EST PAS LE 

SIGNE D’UNE FUITE. Elle peut être réduite au 
minimum en fournissant une bonne ventilation.

•	 Les branches d’arbre, la sève, les déjections 
d’oiseau ou l’humidité gouttant régulièrement 
des branches d’arbre peuvent endommager le 
tissu de la tente et son revêtement.

•	 Les branches d’arbre, la sève, les déjections 
d’oiseau ou l’humidité gouttant régulièrement 
des branches d’arbre peuvent endommager le 
tissu de la tente et son revêtement.

•	 Tirez sur les piquets pour les déterrer. NE 
TIREZ SURTOUT JAMAIS SUR LA TOILE POUR 
DÉTERRER LES PIQUETS – VOUS POURRIEZ 
CAUSER DOMMAGES MATÉRIELS ET BLESSURES 
CORPORELLES.

•	 Une exposition prolongée au soleil peut 
gravement endommager le tissu et/ou le 
décolorer.

Précautions
•	 Les précautions suivantes doivent être prises en 

camping :
a)	 ne pas utiliser de bougies, d’allumettes ni 

d’autres flammes nues à l’intérieur ou à 
proximité de la tente;

b)	 ne pas faire de cuisson à l’intérieur de la 
tente;

c)	 faire les feux de camp à plusieurs mètres de 
la tente, du côté de la tente autre que celui 
sur lequel souffle le vent, et s’assurer de 
toujours bien les éteindre avant de quitter le 
terrain ou de se coucher;

d)	 être extrêmement prudent lorsque des 
lanternes ou des appareils de chauffage à 
combustible sont utilisés à l’intérieur de la 
tente et se servir autant que possible de 
lanternesb à piles;

e)	 ne pas remplir le réservoir des lampes, 
des appareils dechauffage ou des poêles à 
l’intérieur de la tente;

f)	 éteindre toutes les lanternes avant de se 
coucher;

g)	 ne pas fumer à l’intérieur de la tente;
h)	 ne pas ranger de liquides inflammables à 

l’intérieur dela tente. 

 MISE EN GARDE : TENIR LE TISSU DE 
CETTE TENTE LOIN DE TOUTE FLAMME ET DE 
TOUTE SOURCE DE CHALEUR / WARNING : 
KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES AWAY 
FROM THIS TENT FABRIC 

Cette tente est fabriquée d’un tissu résistant au 
feu, mais qui n’est pas ininflammable. Ce tissu 
brûlera s’il est laissé en contact continu avec 
une source d’inflammation. / This tent is made 
of flame-resistant fabric. It is not fireproof. The 
fabric will burn if left in continuous contact with a 
flame source.

Diamètre 6.0 mm 6.3 mm 6.9/7.0 mm 7.9 mm 8.5 mm 9.5 mm 11.0 mm 12.7 mm

Nécessaire de réparation 5010000544 5010000543 5010000542 5010000569 5010000541 5010000540 5010000539 5010000538

Longueur (mm) et 
couleur du marquage 360 Rouge 460 Bleu 550 Jaune 610 Vert 640 Noir 670 Orange 760 Blanc 820 Violet

Référence de la pièce 
de rechange 5010000624 5010000625 5010000626 5010000627 5010003717 5010000628 5010001441 5010001442

Guide des dimensions, kit de réparation des mâts en fibre de verre
Remarque : Pour obtenir un numéro de trousse de réparation, vous pouvez comparer l’extrémité de la perche avec les cercles illustrés sur le tableau ci-dessous ou 
mesurer le diamètre de 
l’extrémité de la perche.

Ressort auto-enroulant destiné à l’option de fenêtre Auto Roll™

(Optionnel)

(Optionnel)
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Comment procéder au montage et au démontage

DÉMONTAGE

MISE EN PLACE ET POSITIONNEMENT DE LA TENTE

ATTACHEZ LE DOUBLE TOIT / PIQUET AU BAS DE LA TENTE

Pour démonter la tente, suivez les étapes et illustrations 
relatives au montage, mais en sens inverse.

4010042228 (ECN20062432-05)

Sunbeam Corporation (Canada) Limited 
DBA Jarden Consumer Solutions

20B Hereford Street • Brampton, ON  L6Y 0M1
1-800-387-6161 • www.coleman.com

© 2017 The Coleman Company, Inc. Tous droits réservés.
Coleman®, et  sont des marques déposées de The Coleman Company, Inc.

Côté inférieur du 
double-toit

Dessus du double toit

Boucle

1 POSITIONNEMENT DES POTEAUX2

4

5

Piquet
B BA

ACCROCHAGE DES MÂTS À LA TENTE3

Porte avant

Crochet Mât
B

Goupille

A

Cordon
d’alimentation

Fermeture éclair

Hauban

Crochet
en «S»

E

E

Sangle

E
C D

MISE EN GARDE: les ressorts en métal peuvent présenter 
des arêtes coupantes. Garder hors de portée des enfants.
1. Faites correspondre la couleur du ressort en métal  
avec celle de la languette de chaque manchon.  
2. L’extrémité en couleur du ressort  
étant dirigée vers vous, insérez-le.  
Certaines fenêtres en ont deux. 
3. Appuyer sur la partie supérieure 
du ressort pour déclencher  
l’enroulement automatique.
REMARQUE: retirer et ranger pour ne pas endommager.

PORTE À CHARNIÈREi

ii

ACCESSOIRES EN OPTION QUI PEUVENT NE PAS ÊTRE INCLUS  
AVEC LE MODÈLE DE VOTRE PRODUIT

RESSORT AUTO ROLL™ POUR FENÊTRES

Faire 
correspondre les 

couleurs

Ressort

Manchon

Fermetures à 
glissière

1  Nettoyer et sécher 2  Plier et rouler 3  Endroit frais et sec

Rangement


